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La s~ance est ouverte ~ 16 h 55.

EQUIPE DE TRAVAIL DU PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT POUR LE
GOLFE (suit@) (DP/1992/L.6)

i. M. SENILOLI (Fidji), Vice-Pr~sident, pr~sentant le projet de d~cision

DP/1992/L.6 sur l’~quipe de travail du Programme des Nations Unies pour le
d~veloppement (PNUD) pour le Golfe, dit qu’il le recommande ~ l’attention 
Conseil pour adoption par consensus.

2. Le projet de d~cision DP/1992/L.6 est adoptS.

PREPARATIFS DU CINQUIEME CYCLE DE PROGRAMMATION (suite) (DP/1992/L.7)

3. M. SENILOLI (Fidji) (Vice-Pr~sident), pr~sentant le projet de r~solution

DP/1992/L.7 sur le statut de contribuant net, dit qu’il recommande au Conseil

de l’adopter par consensus.

4. Le projet de d~cision DP/1992/L.7 est adoptS.

5. M. BULBULIA (Observateur de la Barbade), ~voquant la question des
contributions dues par la Barbade en tant que pays h6te du Bureau sous-

r~gional dans les CaraYbes (DP/1992/6), dit que son gouvernement a tenu des

consultations avec le PNUD sur ledit bureau et les contributions ~ payer par
son pays. Son gouvernement est dispos~ ~ prendre part ~ de nouveaux efforts
en vue de r~soudre tous probl~mes en suspens.

6. M. AL-FAIHANI (Observateur de BahreYn) dit que sa d~l~gation consid~re

que le paragraphe 2 du projet de d~cision DP/1992/L.7 vaut approbation par le
Conseil de la proposition de r~glement pr~sent~e par son pays pour l’encours

de ses obligations au titre des d~penses du bureau local, et qui figure dans

le document DP/1992/6/Add.1.

7. Mme SCHAFER-PREUSS (Allemagne) dit qu’il faut davantage de temps pour
examiner les aspects plus techniques des questions relatives aux chiffres

indicatifs de planification (CIP) du cinqui~me cycle et aux ressources non
affect~es. Sa d~l~gation souhaiterait donc que l’Administrateur pr~sente une
analyse plus approfondie de ces questions au Conseil ~ sa trente-neuvi~me

session. Elle demande au Conseil de ne prendre aucune d~cision sur les
questions relatives au cinqui~me cycle autres que celles qui sont examinees

la r~union en cours, tant qu’un ~change de rues exhaustif n’aura pas eu lieu
sur les divers scenarios suceptibles d’etre pr~sent~s sur les questions

relatives aux CIP.

8. Le PRESIDENT dit que l’Administrateur a pris note de la requite pr~sent~e
par la d~l~gation de l’Allemagne.

QUESTIONS DIVERSES (suite)

9. M. SENILOLI (Fidji), Vice-Pr~sident, pr~sentant le projet de d~cision

DP/1992/L.9 sur l’assistance sp~ciale au Samoa, dit que dans le paragraphe 3

°..
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l’expression "aux Etats Membres" devrait @tre remplac~e par "~ tousles Etats"

et le mot "cyclone" par "cyclones".

i0. Le projet de d~cision DP/1992/L.9, ainsi r@vis~ oralement, est adoptS.

RECOMMANDATIONS DU COMITE PERMANENT CHARGE DES QUESTIONS LIEES AUX PROGRAMMES

(DP/1992/SCPM/L.I et Add.l-8)

ii. Le PRESIDENT appelle l’attention sur le projet de rapport du Comit@
permanent charg~ des questions li~es aux programmes sur la r~union qu’il a

tenue au cours de la session extraordinaire du Conseil (DP/1992/SCPM/L.I

et Add.l ~ 8).

12. M. ADOUKI (Congo), Vice-Pr~sident, parlant en sa qualit~ de President 

Comit~ permanent, pr~sente les recommandations du Comit~ qui sont expos~es
dans les projets de d~cision Iet II figurant au chapitre VIII du projet de

rapport (DP/1992/SCPM/L.I/Add.8). Ii dit qu’afin de laisser du temps pour

incorporer aux recommandations du Comit~ tousles amendements pr~sent~s
oralement, il a ~t~ d~cid~ d’aborder l’adoption du rapport en tant que premier

point de l’ordre du jour de la premiere s~ance que tiendra le Comit~ permanent
Gen~ve au cours de la trente-neuvi~me session du Conseil d’administration.

13. Dans le projet de d~cision I, intitul~ "Ressources sp~ciales du
Programme", le Conseil d’administration approuvera les documents de

programmation pour l’allocation des ressources sp~ciales du Programme,
mentionn~s dans le document DP/1992/7. Dans le projet de d~cision II,

intitul~ "Programmes de pays, programmes multinationaux et programmes

mondiaux", le Conseil d’administration approuvera les programmes des pays
suivants : Colombie, Equateur, Maldives, P~rou, R~publique populaire

d~mocratique de CorSe, S~n~gal, Sri Lanka, Tchad et Viet Nam; il approuvera
~galement le cinqui~me programme de la Zambie, ~tant entendu que les

conditions ~nonc~es au paragraphe 2 du projet de d~cision seront remplies; il

y prendra acte de la prolongation d’un an des programmes du Burundi, du Congo,
du Ghana et du Rwanda, et il y approuvera les programmes mondial et
interr~gional pour le cinqui~me cycle, publi~s sous la cote

DP/1992/INT/GLO/2 et Corr.l.

14. Le Vice-Pr~sident recommande vivement au Conseil d’adopter les projets de

d~cision Iet II.

15. M. RYSINSKI (Pologne), Rapporteur, dit qu’~ la suite de consultations

officieuses, la partie de la premiere phrase du paragraphe 2 du projet de

d~cision I commenqant par "~tant entendu" est modifi~e comme suit : "a) qu’il

sera tenu compte des observations reques des d~l~gations et qu’il y sera donn~
suite lors de la phase suivante d’~laboration d~taill~e et d’ex~cution des
programmes. Dans le projet de d~cision II, le point figurant ~ la fin du
paragraphe 4 est remplac~ par une virgule suivie du texte ci-apr~s : "sous
r~serve que les am~nagements ~ leur apporter soient soumis au Conseil en

mai 1992, comme il est indiqu~ dans le document publi~ sous la cote

DP/1992/SCPM/L.I/Add.7".

16. Le projet de d~cision I, tel qu’il a ~t~ modifi~ oralement, est adoptS.
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17. Le projet de d~cision II, tel qu’il a ~t~ modifi~ oralement, est adoptS.

CLOTURE DE LA SESSION

18. Apr~s un ~change de f~licitations et de remerciements, le PRESIDENT

prononce la cl6ture de la session.

La s~ance est levee ~ 17 h 20.


